
Глава 3: Ван Ян

Трое здоровенных мужчин злобно захихикали, приближаясь к Улькиорре. У всех троих были
злые улыбки. Было очевидно, что это закончилось бы ужасным исходом, если бы они
столкнулись с нормальным ребенком. К сожалению, то, с чем они сталкиваются прямо сейчас,
было бы далеко не нормально.

Когда трое мужчин подошли ближе, Улькиорра бесстрастно посмотрел на них. Это заставило
троих мужчин увидеть дыру на груди Улькиорры, отчего они были ошеломлены. Самый
крупный из здоровяков собирался заговорить.

- Чт...

Слова самого большого крепкого мужчины внезапно оборвались.

Это было связано с тем фактом, что внезапно с того места, где находился Улькиорра, вспыхнул
багровый свет, и следующее, что осознали двое других мужчин, было то, что у самого крупного
из них отсутствовала голова. Двое смотрели, как тело самого крупного из них падает на землю,
а из шеи течет кровь. Затем они в ужасе посмотрели на Улькиорру, прежде чем попытаться
убежать.

- Бежа...

Сказал один из двух других, прежде чем ему тоже оторвало голову.

Последний тоже собирался закричать. Он был готов молить о помощи, но у него тоже была
разбита голова. Даже до самого конца последний человек не ожидал, что они упадут здесь. Все
трое были разбойниками Царства Ци, которые занимались торговлей людьми

Они смогли избежать преследования со стороны стражей бывшего города, в котором они
находились, приведя их в город Восходящего Рассвета(Солнца). Тем не менее, они не ожидали,
что чудовищный ребенок появится внезапно.

Тела троих лежали в переулке. Улькиорра взял окровавленную одежду одного из них и
разорвал ее. Он обернул его вокруг своего туловища, чтобы скрыть дыру. На данный момент
это должно действовать как временное решение. Улькиорра вышел из переулка и продолжил
пытаться увидеть этот город своими глазами.

Только немного позже люди увидели тела в переулке и сообщили об этом. На место
происшествия прибыл отряд стражей с силой Конденсации Ци во главе с культиватором
Золотого Ядра Первой Степени. Страж Золотого Ядра осмотрел трупы.



- Это было сделано мастером. Их головы мгновенно исчезли. Что касается метода, я не уверен.

Сказал командир отряда.

Это заставило лидера встревожиться. Кто мог сделать такое? Могло ли это быть сделано одним
из влиятельных лиц в сектах города или это сделал кто-то другой? В любом случае, он должен
был это выяснить, чтобы избежать возможных осложнений для города.

- Все, пошли!

Приказал командир, когда отделение выдвинулось на патрулирование.

--------------------

Улькиорра прогуливался по улицам города Восходящего Рассвета. Он мог видеть людей,
продающих всевозможные товары, такие как мясо, одежда, еда и так далее. Это было
относительно спокойное место.

Улькиорра делал все возможное, чтобы править в своем духовном напоре и силе. Похоже, что
даже несмотря на то, что энергия людей в этом мире несколько отличается от духовной силы,
все же есть сходство, поскольку они могут смутно ощущать, насколько большой угрозой он
был. Тем не менее, оценка, которую они имеют, крайне неточна, поскольку они не имеют
точного представления о величине силы, которой он обладал. По мере того как Улькиорра шел,
все больше и больше взглядов устремлялось на его одежду.

- Какой бедный ребенок. У него даже нет нормальной рубашки.

Сказала женщина средних лет.

- Где его родители? Его бросили?

Сказал молодой человек.

- Какой грязный ребенок! Юноши вроде него должны быть не здесь, а в трущобах.

Презрительно сказал человек в мантии.

Улькиорра получил много разных ответов, но он не обратил на них никакого внимания. Зачем
ему это? Стал бы кто-нибудь обращать внимание на насмешки низшего существа? Улькиорра
также смутно ощущал силу окружающих людей. Это было не так точно, как он надеялся, но
самым сильным, что он почувствовал, был мужчина средних лет по имени «Чжао Фэн». Все



остальные до сих пор были далеко внизу. Внезапно Улькиорру окликнул чей-то голос.

- Привет, юноша. Ты не возражаешь, если я отниму у тебя немного времени?

Мужчина, на вид лет двадцати с небольшим, с длинными белыми волосами до пояса, сказал: У
этого человека были лихие черты лица и глаза голубые, как вода. Его безмятежная улыбка
могла успокоить многих.

Улькиорра взглянул на мужчину, о котором шла речь. Он уставился на него своими зелеными
глазами, словно пытаясь заглянуть ему в душу. Это заставило мужчину почувствовать легкую
дрожь.

- Я не имею в виду ничего плохого. Меня зовут Ван Ян, и я ученик секты Вастмун. Я просто
хотел знать, есть ли у тебя место, где остановиться?

Сказал Ван Ян.

- К сожалению, мне негде. Если ты хочешь найти убежище, то такой ребенок, как я, не будет
самым оптимальным выбором.

Бесстрастным голосом произнес Улькиорра.

- Нет! Я не это имел в виду! Я только хотел спросить тебя, хочешь ли ты присоединиться к
нашей секте или нет? Это может показаться немного неожиданным, но я хочу принять тебя.

Сказал Ван Ян, махнув рукой.

- Тогда расскажи мне. С чего бы тебе вдруг захотелось взять к себе кого-то вроде меня? В чем
твоя выгода от этого? У тебя есть какие-нибудь скрытые мотивы?

Улькиорра допросил Ван Яна

- Ты все неправильно понял!

Ван Ян почесал щеку, прежде чем продолжить.

- По правде говоря, у меня есть немного прошлого. Я не могу сказать конкретно, но я хочу
попытаться помочь всем детям, которым смогу. Однако это привело к тому, что мой учитель
отругал меня.

Сказал Ван Ян с кривой улыбкой.



Улькиорра внимательно посмотрел на Ван Яна. Тот инстинктивно сглотнул. Он чувствовал себя
так, словно на него уставился зверь. Это чувство исчезло, когда Улькиорра закрыл глаза и
отвернулся.

- Если это твое желание, то я бы принял предложение.

Сказал Улькиорра. Ему нужно было с чего-то начать. Похоже, это может быть то самое место.

- Отлично! Пошли!

Радостно сказал Ван Ян, жестом приглашая Улькиорру следовать за ним.

Эти двое отправились в секту Вастмун. Один был красивым жизнерадостным мужчиной с
длинными белыми волосами, а другой - мальчиком с зелеными глазами и лохматыми черными
волосами. Действительно, странная пара. И все же чьи-то глаза наблюдали за ними вдалеке.

- Что задумал этот мальчик, Ван Ян?

Сказал обладатель этой пары глаз, прежде чем исчезнуть.
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